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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י1 וַיְהִ֥
E–foi
H1961

דְבַר־
palavra–de
H1697

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֵלַ֥י
a–mim
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo:
H0559

E veiu a mim a palavra do Senhor, dizendo:

א־2 ֹֽ ל
Não
H3808

ח תִקַּ֥
tomes
H3947

לְךָ֖
para–ti

ה אִשָּׁ֑
mulher,
H0802

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

יִהְי֤וּ
haverá
H1961

לְךָ֙
para–ti

בָּנִי֣ם
filhos

וּבָנ֔וֹת
e–filhas
H1323

בַּמָּק֖וֹם
no–lugar
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
o–este.
H2088

Não tomarás para ti mulher, nem terás filhos nem filhas n'este logar.

כִּי־3
Porque

ה  ׀כֹ֣
assim
H3541

אָמַר֣
diz
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

עַל־
sobre

הַבָּנִים֙
os–filhos

וְעַל־
e–sobre

הַבָּנ֔וֹת
as–filhas
H1323

ים הַיִּלּוֹדִ֖
os–nascidos
H3205

בַּמָּק֣וֹם
no–lugar
H4725

הַזֶּ֑ה
o–este,
H2088

ל־ וְעַֽ
e–sobre

ם אִמֹּתָ֞
suas–mães
H0517

הַיֹּלְד֣וֹת
as–que–dão–à–luz
H3205

ם אוֹתָ֗
eles,
H0853

וְעַל־
e–sobre

אֲבוֹתָ֛ם
seus–pais
H0001

ים הַמּוֹלִדִ֥
os–que–geram
H3205

ם אוֹתָ֖
eles
H0853

רֶץ בָּאָ֥
na–terra
H0776

את׃ הַזֹּֽ
a–esta:
H2063

Porque assim diz o Senhor, ácerca dos filhos e das filhas que nascerem n'este logar, ácerca de suas mães, que os 
parirem, e de seus paes que os gerarem n'esta terra:

י4 מְמוֹתֵ֨
Mortes–de
H4463

ים תַחֲלֻאִ֜
doenças
H8463

תוּ יָמֻ֗
morrerão;
H4191

א ֹ֤ ל
não
H3808

֙ פְדוּ יִסָּֽ
serão–pranteados
H5594

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
serão–sepultados;
H6912

מֶן לְדֹ֛
para–esterco
H1828

עַל־
sobre

פְּנֵי֥
face–de
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
a–terra
H0127

הְי֑וּ יִֽ
serão;
H1961

וּבַחֶ֤רֶב
e–pela–espada
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
e–pela–fome
H7458

יִכְל֔וּ
acabarão;
H3615

וְהָיְתָ֤ה
e–será
H1961

נִבְלָתָם֙
seu–cadáver
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
para–comida
H3978

לְע֥וֹף
para–ave–de
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
os–céus
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
e–para–animal–de
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra.
H0776

ס
§

Morrerão de enfermidades dolorosas, e não serão pranteados nem sepultados: servirão d'esterco sobre a terra; 
e pela espada e pela fome serão consumidos , e os seus cadaveres servirão de mantimento para as aves do céu e 
para os animaes da terra.

י־5 כִּֽ
Porque

ה  ׀כֹ֣
assim
H3541

אָמַר֣
diz
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH:
H3068

אַל־
Não
H0408

תָּבוֹא֙
entres
H0935

ית בֵּ֣
em–casa–de

חַ מַרְזֵ֔
lamentação,
H4798

וְאַל־
e–não
H0408

תֵּלֵךְ֣
vás
H3212

לִסְפּ֔וֹד
para–prantear,
H5594

וְאַל־
e–não
H0408

תָּנֹ֖ד
lamentes
H5110

לָהֶם֑
por–eles;

י־ כִּֽ
porque

פְתִּי אָסַ֨
retirei
H0622

אֶת־
(a)
H0853

י שְׁלוֹמִ֜
Minha–paz
H7965

ת מֵאֵ֨
de–com
H0854

הָעָם֤־
o–povo

הַזֶּה֙
o–este,
H2088

נְאֻם־
diz
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH,
H3068

אֶת־
(a)
H0853

סֶד הַחֶ֖
a–benignidade

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ים׃ רַחֲמִֽ הָֽ
as–misericórdias.
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Porque assim diz o Senhor: Não entres na casa do luto, nem vás a lamentar, nem te compadeças d'elles; porque 
já d'este povo, diz o Senhor, tirei a minha paz, benignidade e misericordia.

תו6ּ וּמֵ֨
E–morrerão
H4191

גְדֹלִ֧ים
grandes

וּקְטַנִּ֛ים
e–pequenos

רֶץ בָּאָ֥
na–terra
H0776

הַזֹּ֖את
a–esta;
H2063

א ֹ֣ ל
não
H3808

יִקָּבֵר֑וּ
serão–sepultados
H6912

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

יִסְפְּד֣וּ
prantearão
H5594

ם לָהֶ֔
por–eles;
H1992

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ד יִתְגֹּדַ֔
se–cortarão
H1413

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

חַ יִקָּרֵ֖
se–raparão
H7139

ם׃ לָהֶֽ
por–eles.
H1992

E morrerão grandes e pequenos n'esta terra, e não serão sepultados, e não os prantearão nem se farão por elles 
incisões, nem por elles se raparão os cabellos.

א־7 ֹֽ וְל
E–não
H3808

יִפְרְס֥וּ
partirão
H6536

לָהֶ֛ם
para–eles

עַל־
em

בֶל אֵ֖
luto
H0060

לְנַחֲמ֣וֹ
para–consolá–lo
H5162

עַל־
sobre

מֵת֑
morto;
H4191

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

יַשְׁק֤וּ
darão–de–beber
H8248

אוֹתָם֙
a–eles
H0853

כּ֣וֹס
cálice–de

ים תַּנְחוּמִ֔
consolações
H8575

עַל־
sobre

יו אָבִ֖
seu–pai
H0001

וְעַל־
e–sobre

אִמּֽוֹ׃
sua–mãe.
H0517

E nada se lhes repartirá por dó, para consolal-os por causa de morte: nem lhes darão a beber do copo de 
consolação, nem por pae de alguem, nem por mãe de alguem.

וּבֵית־8
E–casa–de

ה מִשְׁתֶּ֥
banquete
H4960

לאֹ־
não
H3808

תָב֖וֹא
entres
H0935

בֶת לָשֶׁ֣
para–sentar
H3427

אוֹתָ֑ם
com–eles,
H0853

ל לֶאֱכֹ֖
para–comer
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
e–para–beber.
H8354

ס
§

Nem entres na casa do banquete, para te assentares com elles a comer e a beber.

9֩ כִּי
Porque

ה כֹ֨
assim
H3541

ר אָמַ֜
diz
H0559

יְהוָה֤
YHWH–de
H3068

צְבָאוֹת֙
exércitos,

אֱלֹהֵי֣
Elohim–de
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael:
H3478

י הִנְנִ֨
Eis–Me
H2009

ית מַשְׁבִּ֜
fazendo–cessar

מִן־
de

הַמָּק֥וֹם
o–lugar
H4725

הַזֶּ֛ה
o–este
H2088

לְעֵינֵיכֶ֖ם
perante–vossos–olhos

ימֵיכֶם֑ וּבִֽ
e–em–vossos–dias
H3117

ק֤וֹל
voz–de

֙ שָׂשׂוֹן
regozijo
H8342

וְק֣וֹל
e–voz–de

ה שִׂמְחָ֔
alegria,
H8057

ק֥וֹל
voz–de

ן חָתָ֖
noivo
H2860

וְק֥וֹל
e–voz–de

ה׃ כַּלָּֽ
noiva.
H3618

Porque assim diz o Senhor dos Exercitos, o Deus d'Israel: Eis que farei cessar d'este logar perante os vossos 
olhos, e em vossos dias, a voz de gozo e a voz de alegria, a voz do esposo e a voz da esposa.

וְהָיָ֗ה10
E–será,
H1961

י כִּ֤
quando

תַגִּיד֙
anunciares
H5046

לָעָם֣
a–o–povo

הַזֶּ֔ה
o–este
H2088

אֵ֥ת
(a)
H0853

כָּל־
todas
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
as–palavras
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
as–estas,
H0428

וְאָמְר֣וּ
e–dirão
H0559

יךָ אֵלֶ֗
a–ti:
H0413

עַל־
Sobre

מֶה֩
que
H4100

ר דִבֶּ֨
falou
H1696

יְהוָה֤
YHWH
H3068

֙ עָלֵי֙נוּ
sobre–nós

אֵת֣
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

הָרָעָה֤
o–mal

הַגְּדוֹלָה֙
o–grande

את הַזֹּ֔
o–este?
H2063

וּמֶ֤ה
E–que
H4100

֙ עֲוֹנֵנ֙וּ
nossa–iniquidade,
H5771

וּמֶה֣
e–que
H4100

נוּ חַטָּאתֵ֔
nosso–pecado

ר אֲשֶׁ֥
que

אנוּ חָטָ֖
pecamos
H2398

יהוָה֥ לַֽ
contra–YHWH
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nosso–Elohim?
H0430

E será que, quando annunciares a este povo todas estas palavras, e elles te disserem: Porque falla o Senhor 
sobre nós todo este grande mal? e qual é a nossa iniquidade, e qual é o nosso peccado, que peccámos contra o 
Senhor nosso Deus
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וְאָמַרְת11ָּ֣
E–dirás
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
a–eles:
H0413

֩ עַל
Porque

אֲשֶׁר־
que

עָזְב֨וּ
abandonaram

אֲבוֹתֵיכֶם֤
vossos–pais
H0001

֙ אוֹתִי
a–Mim,
H0853

נְאֻם־
diz
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH,
H3068

וַיֵּלְכ֗וּ
e–andaram
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
atrás–de

ים אֱלֹהִ֣
elohim
H0430

ים אֲחֵרִ֔
outros,
H0312

וַיַּעַבְד֖וּם
e–serviram–os
H5647

וַיִּשְׁתַּחֲו֣וּ
e–prostraram–se
H7812

לָהֶם֑
a–eles;

י וְאֹתִ֣
e–a–Mim
H0853

בוּ עָזָ֔
abandonaram,

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י תּוֹרָתִ֖
Minha–Torah
H8451

א ֹ֥ ל
não
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
guardaram.
H8104

Então lhes dirás: Porquanto vossos paes me deixaram, diz o Senhor, e se foram após deuses alheios, e os 
serviram, e se inclinaram diante d'elles, e a mim me deixaram, e a minha lei não a guardaram.

ם12 וְאַתֶּ֛
E–vós

ם הֲרֵעֹתֶ֥
fizestes–pior

לַעֲשׂ֖וֹת
para–fazer

מֵאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
que–vossos–pais;
H0001

וְהִנְּכֶם֣
e–eis–vos
H2009

ים הֹלְכִ֗
andando
H1980

אִי֚שׁ
homem
H0376

֙ חֲרֵי אַֽ
atrás–de

שְׁרִר֣וּת
obstinação–de
H8307

לִבּֽוֹ־
seu–coração

ע הָרָ֔
o–mau,

י לְבִלְתִּ֖
para–não
H1115

עַ שְׁמֹ֥
ouvir
H8085

י׃ אֵלָֽ
a–Mim.
H0413

E vós fizestes peior do que vossos paes; porque, eis que cada um de vós anda após o proposito do seu malvado 
coração, para me não dar ouvidos a mim

י13 וְהֵטַלְתִּ֣
E–arrojar–vos–ei
H2904

ם אֶתְכֶ֗
a–vós
H0853

֙ מֵעַל
de–sobre

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

את הַזֹּ֔
a–esta
H2063

עַל־
para

רֶץ הָאָ֕
a–terra
H0776

אֲשֶׁר֙
que

א ֹ֣ ל
não
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
conhecestes,
H3045

ם אַתֶּ֖
vós

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
e–vossos–pais;
H0001

וַעֲבַדְתֶּם־
e–servireis
H5647

ם שָׁ֞
lá
H8033

אֶת־
(a)
H0853

ים אֱלֹהִ֤
elohim
H0430

אֲחֵרִים֙
outros
H0312

יוֹמָם֣
dia
H3119

יְלָה וָלַ֔
e–noite,
H3915

ר אֲשֶׁ֛
onde

א־ ֹֽ ל
não
H3808

ן אֶתֵּ֥
darei
H5414

לָכֶ֖ם
a–vós

חֲנִינָֽה׃
graça.
H2594
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E lançar-vos-hei fóra d'esta terra, para uma terra que não conhecestes, nem vós nem vossos paes; e ali servireis a 
deuses alheios de dia e de noite, porque não usarei de misericordia comvosco.

לָכֵן14֛
Portanto,

ה־ הִנֵּֽ
eis
H2009

ים יָמִ֥
dias
H3117

ים בָּאִ֖
vindos,
H0935

נְאֻם־
diz
H5002

יְהוָה֑
YHWH,
H3068

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

יֵאָמֵ֥ר
se–dirá
H0559

עוֹד֙
mais:
H5750

חַי־
Vive

יְהוָ֔ה
YHWH,
H3068

ר אֲשֶׁ֧
que

הֶעֱלָה֛
fez–subir
H5927

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵי֥
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
de–terra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim.
H4714

Portanto, eis que dias veem, diz o Senhor, em que nunca mais se dirá: Vive o Senhor, que fez subir os filhos 
d'Israel da terra do Egypto.

י15 כִּ֣
Mas

אִם־
sim:

חַי־
Vive

יְהוָ֗ה
YHWH,
H3068

ר אֲשֶׁ֨
que

ה הֶעֱלָ֜
fez–subir
H5927

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵי֤
filhos–de

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terra–de
H0776

צָפ֔וֹן
norte
H6828

֙ וּמִכֹּל
e–de–todas
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
as–terras
H0776

ר אֲשֶׁ֥
para–onde

הִדִּיחָ֖ם
os–expulsou
H5080

מָּה שָׁ֑
para–lá;
H8033

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
e–fá–los–ei–voltar
H7725

עַל־
para

ם אַדְמָתָ֔
sua–terra
H0127

ר אֲשֶׁ֥
que

תִּי נָתַ֖
dei
H5414

ם׃ לַאֲבוֹתָֽ
a–seus–pais.
H0001

ס
§
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Mas: Vive o Senhor, que fez subir os filhos d'Israel da terra do norte, e de todas as terras para onde os tinha 
lançado; porque fal-os-hei voltar á sua terra, a qual dei a seus paes.

י16 הִנְנִ֨
Eis–Me
H2009

חַ שֹׁלֵ֜
enviando
H7971

]לדוגים[
[Qere:
H1728

ים( )לְדַיָּגִ֥
pescadores]
H1771

ים רַבִּ֛
muitos,

נְאֻם־
diz
H5002

יְהוָה֖
YHWH,
H3068

וְדִיג֑וּם
e–pescá–los–ão;
H1770

חֲרֵי־ וְאַֽ
e–depois–de

ן כֵ֗
assim,

אֶשְׁלַח֙
enviarei
H7971

ים לְרַבִּ֣
muitos

ים צַיָּדִ֔
caçadores,
H6719

וְצָד֞וּם
e–caçá–los–ão

מֵעַל֤
de–sobre

כָּל־
todo
H3605

הַר֙
monte
H2022

וּמֵעַל֣
e–de–sobre

כָּל־
todo
H3605

ה גִּבְעָ֔
outeiro,
H1389

י וּמִנְּקִיקֵ֖
e–de–fendas–de
H5357

ים׃ הַסְּלָעִֽ
as–rochas.
H5553

Eis que mandarei muitos pescadores, diz o Senhor, os quaes os pescarão, e depois enviarei muitos caçadores, os 
quaes os caçarão de sobre todo o monte, e de sobre todo o outeiro, e até das fendas das rochas.

י17 כִּ֤
Porque

֙ עֵינַי
Meus–olhos

עַל־
sobre

כָּל־
todos
H3605

ם דַּרְכֵיהֶ֔
seus–caminhos;
H1870

א ֹ֥ ל
não
H3808

נִסְתְּר֖וּ
estão–escondidos
H5641

מִלְּפָנָי֑
de–diante–de–Mim,
H6440

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

ן נִצְפַּ֥
está–oculta
H6845

עֲוֹנָם֖
sua–iniquidade
H5771

מִנֶּ֥גֶד
de–diante–de
H5048

עֵינָֽי׃
Meus–olhos.

Porque os meus olhos estão sobre todos os seus caminhos; não se escondem perante a minha face, nem a sua 
maldade se encobre de diante dos meus olhos.

י18 וְשִׁלַּמְתִּ֣
E–retribuirei

אשׁוֹנָ֗ה רִֽ
primeiramente
H7223

מִשְׁנֵה֤
dobro–de
H4932

עֲוֹנָם֙
sua–iniquidade
H5771

ם וְחַטָּאתָ֔
e–seu–pecado,

עַ֖ל
por

חַלְּלָם֣
profanarem–seu

אֶת־
(a)
H0853

י אַרְצִ֑
Minha–terra
H0776

בְּנִבְלַת֤
com–cadáver–de
H5038

שִׁקּֽוּצֵיהֶם֙
suas–abominações
H8251

ם וְתוֹעֲב֣וֹתֵיהֶ֔
e–suas–coisas–detestavéis;
H8441

מָלְא֖וּ
encheram
H4390

אֶת־
(a)
H0853

י׃ נַחֲלָתִֽ
Minha–herança.
H5159
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E primeiramente pagarei em dobro a sua maldade e o seu peccado, porque profanaram a minha terra com os 
cadaveres das suas coisas detestaveis, e das suas abominações encheram a minha herança.

יְהוָ֞ה19
YHWH,
H3068

עֻזִּ֧י
minha–força
H5797

וּמָעֻזִּ֛י
e–minha–fortaleza
H4581

י וּמְנוּסִ֖
e–meu–refúgio
H4498

בְּי֣וֹם
em–dia–de
H3117

צָרָ֑ה
angústia,

יךָ אֵלֶ֗
a–Ti
H0413

גּוֹיִ֤ם
nações

֙ אוּ יָבֹ֨
virão
H0935

אַפְסֵי־ מֵֽ
dos–confins–de

רֶץ אָ֔
terra
H0776

וְיאֹמְר֗וּ
e–dirão:
H0559

אַךְ־
Só
H0389

שֶׁקֶ֙ר֙
mentira
H8267

נָחֲל֣וּ
herdaram
H5157

ינוּ אֲבוֹתֵ֔
nossos–pais,
H0001

בֶל הֶ֖
vaidade
H1892

ין־ וְאֵֽ
e–não–há
H0369

ם בָּ֥
neles

יל׃ מוֹעִֽ
proveito.
H3276

Ó Senhor, fortaleza minha, e força minha, e refugio meu no dia da angustia: a ti virão as nações desde os fins da 
terra, e dirão: Nossos paes herdaram só mentiras, e vaidade, em que não havia proveito.

הֲיַעֲשֶׂה־20
Fará

לּ֥וֹ
para–si

ם אָדָ֖
homem
H0120

ים אֱלֹהִ֑
elohim?
H0430

מָּה וְהֵ֖
E–eles
H1992

א ֹ֥ ל
não
H3808

ים׃ אֱלֹהִֽ
elohim!
H0430
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Porventura fará um homem deuses para si, quando elles não são deuses?

21֙ לָכֵן
Portanto,

הִנְנִי֣
eis–Me
H2009

ם מֽוֹדִיעָ֔
fazendo–os–saber
H3045

עַם בַּפַּ֣
nesta–vez
H6471

את הַזֹּ֔
a–esta,
H2063

אוֹדִיעֵ֥ם
fá–los–ei–saber
H3045

אֶת־
(a)
H0853

י יָדִ֖
Minha–mão
H3027

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י גְּבֽוּרָתִ֑
Meu–poder;
H1369

וְיָדְע֖וּ
e–saberão
H3045

י־ כִּֽ
que

י שְׁמִ֥
Meu–nome
H8034

יְהוָֽה׃
YHWH.
H3068
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Portanto, eis que os farei conhecer; d'esta vez os farei conhecer a minha mão e o meu poder; e saberão que o 
meu nome é o Senhor.
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